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Oznámení návrhu znění od členského státu

Notification – Notification – Notifzierung – Нотификация – Oznámení – Notifikation – Γνωστοποίηση – Notificación –
Teavitamine – Ilmoitus – Obavijest – Bejelentés – Notifica – Pranešimas – Paziņojums – Notifika – Kennisgeving –
Zawiadomienie – Notificação – Notificare – Oznámenie – Obvestilo – Anmälan – Fógra a thabhairt

Does not open the delays - N'ouvre pas de délai - Kein Fristbeginn - Не се предвижда период на прекъсване -
Nezahajuje prodlení - Fristerne indledes ikke - Καμμία έναρξη προθεσμίας - No abre el plazo - Viivituste perioodi ei avata -
Määräaika ei ala tästä - Ne otvara razdoblje kašnjenja - Nem nyitja meg a késéseket - Non fa decorrere la mora -
Atidėjimai nepradedami - Atlikšanas laikposms nesākas - Ma jiftaħx il-perijodi ta’ dewmien - Geen termijnbegin - Nie
otwiera opóźnień - Não inicia o prazo - Nu deschide perioadele de stagnare - Nezačína oneskorenia - Ne uvaja zamud -
Inleder ingen frist - Ní osclaíonn sé na moilleanna
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2. France

3A. Ministères économiques et financiers
Direction générale des entreprises
SCIDE/ Pôle Normalisation et réglementation des produits
Bât. Sieyès -Teledoc 143
61, Bd Vincent Auriol
75703 PARIS Cedex 13
d9834.france@finances.gouv.fr

3B. Ministère de l'aménagement du territoire et de la décentralisation
Direction générale des infrastructures, des transports et des mobilités
Sous-direction du droit social des transports terrestres



EUROPEAN COMMISSION
Directorate-General for Internal Market, Industry, Entrepreneurship and SMEs
Single Market Enforcement
Notification of Regulatory Barriers

Tour Sequoia
1 place Carpeaux, 92055 LA DÉFENSE CEDEX
ts2.sdts.dgitm@developpement-durable.gouv.fr

4. 2025/0382/FR - T30T - Železniční doprava

5. Vyhláška, kterou se stanovují podmínky pro uplatňování vyhlášky č. 2017-694 ze dne 2. května 2017 ve znění
pozdějších předpisů o ochraně pracovníků působících v železniční nebo kolejové dopravě a na ozubnicových železnicích
nebo přispívajících k jejich provozu

6. Návrh vyhlášky se vztahuje na všechny subjekty v odvětví železniční a kolejové dopravy: železniční podniky, podniky
kolejové dopravy, správce infrastruktury a podniky a samostatně výdělečně činné osoby pracující jejich jménem

7.

8. Návrhem vyhlášky se stanoví podrobná pravidla pro uplatňování vyhlášky č. 2017-694 ze dne 2. května 2017 ve znění
pozdějších předpisů o ochraně pracovníků působících v železniční nebo kolejové dopravě a na ozubnicových železnicích
nebo přispívajících k jejich provozu.
Nařízení v kapitole I stanoví ustanovení týkající se prevence rizika srážky: poskytnutí nezbytných dokumentů, osvědčení o
školení pracovníků, stanovení hranic nebezpečné zóny (viz příloha nařízení), podmínky oznamování provozu v případě
prací na kolejích, opatření k prevenci rizik spojených s používáním a přípravou vozidel.
V kapitole II nařízení jsou uvedena ustanovení týkající se prevence rizik úrazu elektrickým proudem: poskytnutí
nezbytných dokumentů, postupy pro nouzové odpojení nebo vypnutí napájení, stanovení bezpečnostních vzdáleností a
charakteristik zón s rizikem úrazu elektrickým proudem, školení a oprávnění pracovníků, předpisy pro prevenci rizik úrazu
elektrickým proudem, postupy pro zaznamenávání a zrušení zaznamenání, předpisy pro prevenci při pracích
prováděných pod napětím nebo v blízkosti zařízení pod napětím.
Kapitoly III vyhlášky stanoví odklad účinnosti o 18 měsíců, aby měli účastníci odvětví čas na přizpůsobení svých postupů
prevence rizik při práci a systémů řízení bezpečnosti.

9. Železniční a kolejová doprava jsou komplexní systémy, jejichž vzájemně závislými a neoddělitelnými součástmi jsou
infrastruktura, vozidla, provozovatelé, pracovníci a provozní předpisy. Tyto systémy využívají speciální technologie, které
jim umožňují fungovat v souladu se základními požadavky na bezpečnost a nepřetržitost provozu.
Ochrana zdraví a bezpečnosti pracovníků působících v železniční nebo kolejové dopravě je proto předmětem zvláštních
předpisů a specifických preventivních opatření zaměřených na snižování rizik při práci.
V kontextu otevírání se hospodářské soutěži a sociálních změn v odvětví železniční a městské dopravy ve Francii je cílem
návrhu vyhlášky stanovit na regulační úrovni společný základ pravidel pro ochranu zdraví a bezpečnosti všech pracovníků
vystavených specifickým rizikům v odvětví železniční a kolejové dopravy a nahradit tak zastaralé právní základy. Návrh
vyhlášky přebírá preventivní standardy zavedené zaměstnavateli a pracovníky v tomto odvětví v souladu s požadavky již
stanovenými obecnými právními předpisy zákoníku práce a evropskými a vnitrostátními předpisy v oblasti železniční
bezpečnosti.

10. Odkazy na základní texty:

11. Ne

12.

13. Ne

14. Ne
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15. Ne

16.
Hledisko TBT: Ne

Hledisko SPS: Ne
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